
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰ੃ਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Third Mehl: 

ਮਨੁ ਮਾਰ੃ ਧਾਤੁ ਮਰਰ ਜਾਇ ॥ 
When someone kills and subdues his own mind, his wandering nature is also 
subdued. 

ਰਿਨੁ ਮੂਏ ਕ੄ਸ੃ ਹਰਰ ਩ਾਇ ॥ 
Without such a death, how can one find the Lord? 

ਮਨੁ ਮਰ੄ ਦਾਰੂ ਜਾਣ੄ ਕ੅ਇ ॥ 
Only a few know the medicine to kill the mind. 

ਮਨੁ ਸਿਰਦ ਮਰ੄ ਿੂਝ੄ ਜਨੁ ਸ੅ਇ ॥੧॥ 
One whose mind dies in the Word of the Shabad, understands Him. ||1|| 

ਰਜਸ ਨ੅ ਿਖਸ੃ ਦ੃ ਵਰਿਆਈ ॥ 
He grants greatness to those whom He forgives. 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਰਦ ਹਰਰ ਵਸ੄ ਮਰਨ ਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By Guru's Grace, the Lord comes to dwell within the mind. ||1||Pause|| 

ਗੁਰਮੁਰਖ ਕਰਣੀ ਕਾਰ ਕਮਾਵ੄ ॥ 
The Gurmukh practices doing good deeds; 

ਤਾ ਇਸੁ ਮਨ ਕੀ ਸ੅ਝੀ ਩ਾਵ੄ ॥ 
thus he comes to understand this mind. 

ਮਨੁ ਮ੄ ਮਤੁ ਮ੄ਗਲ ਰਮਕਦਾਰਾ ॥ 
The mind is like an elephant, drunk with wine. 

ਗੁਰੁ ਅੰਕਸੁ ਮਾਰਰ ਜੀਵਾਲਣਹਾਰਾ ॥੨॥ 
The Guru is the rod which controls it, and shows it the way. ||2|| 

ਮਨੁ ਅਸਾਧੁ ਸਾਧ੄ ਜਨੁ ਕ੅ਇ ॥ 
The mind is uncontrollable; how rare are those who subdue it. 

ਅਚਰੁ ਚਰ੄ ਤਾ ਰਨਰਮਲੁ ਹ੅ਇ ॥ 
Those who move the immovable become pure. 



ਗੁਰਮੁਰਖ ਇਹੁ ਮਨੁ ਲਇਆ ਸਵਾਰਰ ॥ 
The Gurmukhs embellish and beautify this mind. 

ਹਉਮ੄ ਰਵਚਹੁ ਤਜ੃ ਰਵਕਾਰ ॥੩॥ 
They eradicate egotism and corruption from within. ||3|| 

ਜ੅ ਧੁਰਰ ਰਾਰਖਅਨੁ ਮ੃ਰਲ ਰਮਲਾਇ ॥ 
Those who, by pre-ordained destiny, are united in the Lord's Union, 

ਕਦ੃ ਨ ਰਵਛੁੜਰਹ ਸਿਰਦ ਸਮਾਇ ॥ 
are never separated from Him again; they are absorbed in the Shabad. 

ਆ਩ਣੀ ਕਲਾ ਆ਩੃ ਹੀ ਜਾਣ੄ ॥ 
He Himself knows His Own Almighty Power. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਰਖ ਨਾਮੁ ਩ਛਾਣ੄ ॥੪॥੫॥੨੫॥ 
O Nanak, the Gurmukh realizes the Naam, the Name of the Lord. ||4||5||25|| 

 


